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See the notice on TED website

344808-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Services de technologies de l'information, conseil, développement de logiciels, 
internet et appui – Rahmenvereinbarung Sicherheitsanalysen
OJ S 96/2026 20/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: gematik GmbH
Adresse électronique: vergabestelle@gematik.de
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique, contrôlée par une autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Rahmenvereinbarung Sicherheitsanalysen
Description: Abschluss einer Rahmenvereinbarung zum Abruf und zur Durchführung 
regelmäßiger Sicherheitsanalysen von TI-Anwendungen, TI-Diensten und gematik-Plattformen 
in Form von Penetrationstests und Konzeptanalysen
Identifiant de la procédure: 141755f8-196e-4318-b1ca-7ab6121d5acd
Identifiant interne: 2026-0040
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72316000 Services d'analyse de données, 79417000 
Services de conseil en matière de sécurité

2.1.2.  Lieu d’exécution
N’importe où

2.1.3.  Valeur
Valeur maximale de l’accord-cadre: 2 497 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXS0Y53YTPHTNY7K# 1) Die 
gematik führt dieses Vergabeverfahren nach den Vorschriften des Gesetzes gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) und der Verordnung über die Vergabe öffentlicher 
Aufträge (VgV) durch; 2) Mit dem Angebot sind sämtliche der aufgelisteten Nachweise, 
Erklärungen und Angaben (Unterlagen) beizubringen. Für die Erstellung und Einreichung des 
Angebotes sind die von der Vergabestelle auf der angegebenen Internetseite zum Download 
zur Verfügung gestellten Vordrucke und Formblätter zu verwenden. Die Vergabestelle behält 
sich vor, fehlende, formell fehlerhafte oder unvollständige Unterlagen bis zum Ablauf einer von 
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der Vergabestelle zu bestimmenden Nachfrist nachzufordern oder aufzuklären. Die Bieter 
haben keinen Anspruch auf Nachforderung / Nachreichung oder Aufklärung / Erläuterung von 
Unterlagen. Sämtliche Unterlagen sind in elektronischer Form sowie in Textform nach § 126b 
BGB über die genannte Vergabeplattform einzureichen; 3) Soweit Auskünfte erforderlich 
werden, sind Fragen ausschließlich über die genannte Vergabeplattform einzureichen; 4) Eine 
Erstattung von Kosten/Aufwendungen für die Erstellung des Angebots und die Teilnahme am 
Vergabeverfahren findet nicht statt; 5) Die Verfahrens- und Vertragssprache ist deutsch;
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: gem. § 21 
iVm. § 23 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 iVm. § 21 MiLoG und § 21 SchwarzArbG
Participation à une organisation criminelle: gem. §§123, 124 GWB
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: gem. §§123, 124 GWB
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: gem. §§123, 124 GWB
Fraude: gem. §§123, 124 GWB
Corruption: gem. §§123, 124 GWB
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: gem. §§123, 124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: gem. §§123, 124 GWB
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: gem. 
§§123, 124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: gem. §§123, 124 
GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: gem. §§123, 124 GWB
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: gem. §§123, 124 GWB
Insolvabilité: gem. §§123, 124 GWB
Biens administrés par un liquidateur: gem. §§123, 124 GWB
État de cessation d’activités: gem. §§123, 124 GWB
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: gem. §§123, 124 GWB
Faute professionnelle grave: gem. §§123, 124 GWB
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: gem. 
§§123, 124 GWB
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: gem. §§123, 
124 GWB
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
gem. §§123, 124 GWB
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: gem. §§123, 124 GWB
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: gem. §§123, 124 GWB

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Rahmenvereinbarung Sicherheitsanalysen
Description: In der Leistungsbeschreibung wird der Auftrag detailliert beschrieben, die auf 
Basis einer Rahmenvereinbarung erbracht werden sollen. Der Schätzwert liegt bei 2.270.000 
EUR und der Höchstwert bei 2.497.000 EUR, jeweils bezogen auf eine Gesamtvertragslaufzeit 
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von vier Jahren (inkl. Verlängerungsoption). Beim Schätzwert handelt es sich um das von der 
gematik geschätzte, wertmäßige Gesamtvolumen der Einzelabrufe für dieses Los unter der 
Rahmenvereinbarung gemäß § 3 VgV (Auftragswertschätzung). Beim Höchstwert handelt es 
sich um das von der gematik festgelegte, wertmäßige Gesamtvolumen der Einzelabrufe für 
diesen Rahmenvertrag, bei dessen Erreichen der Rahmenvertrag - unabhängig vom Erreichen 
einer bestimmten Laufzeit oder von einer Kündigung - keine weiteren Abrufe mehr getätigt 
werden können.
Identifiant interne: 2026-0040

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 72000000 Services de technologies de l'information, conseil, 
développement de logiciels, internet et appui
Nomenclature complémentaire (cpv): 72316000 Services d'analyse de données, 79417000 
Services de conseil en matière de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
N’importe où

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 48 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Die Rahmenvereinbarung hat eine Laufzeit von 3 
Jahren mit einer Option auf Verlängerung um ein weiteres Jahr.

5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: In 36-48 Monaten nach Bekanntmachung.
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Betriebshaftpflichtversicherung / 
Berufshaftpflichtversicherung (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung): Es ist eine 
Betriebshaftpflichtversicherung (oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung) mit 
Deckungssummen in marktüblicher und für den Auftrag ausreichender Höhe nachzuweisen. 
Sofern eine entsprechende Betriebshaftpflichtversicherung (oder eine vergleichbare 
marktübliche Versicherung) noch nicht besteht, ist zu erklären, dass eine solche Versicherung 
im Falle der Auftragserteilung abgeschlossen wird. In dem Zuge ist eine Erklärung eines 
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Versicherers, aus der hervorgeht, dass er zum Abschluss einer entsprechenden Versicherung 
bereit ist, als Anlage beizufügen.

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: Erklärung über den Bestand an Mitarbeitern (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Es sind Angaben zu der durchschnittlichen jährlichen 
Beschäftigtenanzahl für die letzten drei Geschäftsjahre (2023 - 2025) einzureichen. 
Mindestanforderung: Die durchschnittlich jährliche Beschäftigtenanzahl muss jeweils 
mindestens 12 Mitarbeiter betragen.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: Erklärung über den Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Es sind Angaben zum durchschnittlichen Gesamtumsatz und zum Umsatz 
des Unternehmens mit Leistungen, die mit den ausgeschriebenen Leistungen vergleichbar 
sind, für die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre (2023 - 2025) einzureichen.

Critère: Mesures pour garantir la qualité
Description du critère de sélection: Erklärung zu widerstreitenden Interessen bei der 
Auftragsdurchführung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Es ist eine Erklärung 
abzugeben, dass der Bieter die ausgeschriebenen Leistungen allein im Interesse des 
Auftraggebers und unabhängig von anderen, ggf. mit dem Auftrag verknüpften, 
marktstrategischen (eigenen oder Dritt-) Interessen erbringen wird.

Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Handelsregisterauszug (Mit dem Angebot; Mittels 
Dritterklärung): Sofern eine Pflicht zur Eintragung ins Handelsregister (oder in einem 
vergleichbaren Register) besteht, ist ein aktueller Handelsregisterauszug (oder vergleichbarer 
Auszug), der nicht älter als 3 Monate ist, gerechnet ab der Abgabefrist des Verfahrens, 
einzureichen.

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Unternehmensbezogene Referenzprojekte (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Es sind unternehmensbezogene Referenzprojekte für nach 
ihrer Art und ihrem Umfang mit der ausgeschriebenen Leistung vergleichbare Leistungen aus 
den letzten 3 Jahren anzugeben. Eine Referenz ist vergleichbar, wenn sie in einem 
vergleichbaren TI- oder einem medizinischen Umfeld erbracht wird, ähnliche Prüftechniken 
angewendet werden und die Dokumentation des Prüfungsergebnisses im Umfang und Tiefe 
ähnlich ist. Ein Referenzprojekt gilt als in den letzten 3 Jahren erbracht, wenn im 
Betrachtungszeitraum: - mind. 10 abgeschlossene Penetrationstests im Rahmen eines 
Rahmenvertrags oder - mind. 3 abgeschlossene Penetrationstests im Rahmen eines Projektes 
erbracht worden sind. Entscheidend für die Berechnung des Jahreszeitraumes ist der Ablauf 
der Angebotsfrist. Mindestanforderungen: - Es müssen mindestens 5 Referenzprojekte aus 
den letzten 3 Jahren nachgewiesen werden, die mit der ausgeschriebenen Leistung 
vergleichbar sind

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 09/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
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Adresse des documents de marché: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXS0Y53YTPHTNY7K/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y53YTPHTNY7K

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y53YTPHTNY7K
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 19/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 42 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Möglichkeit der Nachforderung und Aufklärung: Sofern 
Angebote unvollständig eingegangen sind, behält sich der Auftraggeber vor, fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen - soweit zulässig - nachzufordern. Fehlende, 
unvollständige oder fehlerhafte Unterlagen führen gleichwohl zum Ausschluss des Angebotes, 
wenn nach pflichtgemäßer Ausübung des Ermessens von einer Nachforderung abgesehen 
wird. Sofern Angebotspreise im Verhältnis zu der zu erbringenden Leistung ungewöhnlich 
niedrig erscheinen, verlangt der Auftraggeber von den betroffenen Bietern Aufklärung und die 
Plausibilisierung der Angebotspreise. Gleiches gilt, wenn die Angebote widersprüchliche 
Angaben enthalten. Textvorlage erstellen/auswählen/bearbeiten
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Vorliegend werden keine besonderen 
Bedingungen an die Ausführungen des Auftrags (Ausführungsbedingungen) im Sinne des § 
128 Abs. 2 GWB festgelegt. Alle allgemeingültigen Bedingungen an die Leistungserbringung 
ergeben sich aus den Vergabeunterlagen (insb. Leistungsbeschreibung und Vertrag).
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Accord-cadre, sans remise en concurrence
Nombre maximal de candidats: 1
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Bundeskartellamt Vergabekammern des 
Bundes
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Das Nachprüfungsverfahren 
ist in Kapitel 2 des 4. Teils des Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0Y53YTPHTNY7K/documents
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geregelt. Ein Nachprüfungsverfahren wird nach § 160 GWB nur auf Antrag bei der 
Vergabekammer eingeleitet. Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem 
öffentlichen Auftrag hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 GWB 
durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass 
dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschrift ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. Dieser Antrag ist unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrages erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist 
von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt 
unberührt; 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden; 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Dies gilt nicht bei einem 
Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 
GWB. § 134 Absatz 1 Satz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. Nach § 134 GWB (Informations- 
und Wartepflicht) wird der Auftraggeber Bieter bzw. Bewerber über den vorgesehenen 
Zuschlag informieren. Der Vertrag wird erst 15 Kalendertage (bei elektronischer Übermittlung 
oder per Fax: 10 Kalendertage) nach Absendung dieser Information geschlossen.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: gematik GmbH
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: gematik GmbH

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: gematik GmbH
Numéro d’enregistrement: HRB 96351
Adresse postale: Rosenthaler Straße 30
Ville: Berlin
Code postal: 10178
Subdivision pays (NUTS): Berlin (DE300)
Pays: Allemagne
Point de contact: Rechtsabteilung / Vergabestelle
Adresse électronique: vergabestelle@gematik.de
Téléphone: +49 3040041-0
Télécopieur: +49 30-40041111
Adresse internet: https://www.gematik.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Bundeskartellamt Vergabekammern des Bundes
Numéro d’enregistrement: 991-02380-92
Adresse postale: Kaiser-Friedrich-Straße 16

mailto:vergabestelle@gematik.de
https://www.gematik.de/
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Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vk@bundeskartellamt.bund.de
Téléphone: +49 22894990
Télécopieur: +49 2289499163
Adresse internet: http://www.bundeskartellamt.de
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3f1d7805-4e37-408c-a651-41754b05e75a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 19/05/2026 13:23:13 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 344808-2026
Numéro de publication au JO S: 96/2026
Date de publication: 20/05/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
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